
LA CARTE



Le Parisien 

Le Monsieur Lancaster 

Boissons chaudes et accès au buffet
Hot beverages and access to the buffet

Boissons chaudes, accès au buffet 
plus 1 accompagnement au choix : 

Oeufs au choix avec 1 accompagnement ou œuf Bénédict
ou pain perdu ou pancakes ou gauffre ou tartine d’avocat

ou assiette de saumon fumé
Hot beverages, access to the buffet, your style of eggs with 1 side or 

Egg Benedict or French toast or pancakes or waffles or crispy avocado
toast or smoked salmon

Viennoiseries, pain frais, beurre, confiture, brioche, 
cake du jour, céréales, fruits frais, jus de fruits frais, pâtisserie,

charcuteries, salade de fruits, fromages, yaourts, fruits secs
Viennoiseries, fresh bread, butter, jam, brioche, cake of the day, cereals, fresh
fruits, fresh fruit juice, pastries, cold cuts, fruits salad, yogurts, and dried fruits

B u f f e t

Les petits déjeuner sont servis avec boisson chaude et jus. 
Served with a hot drink and juice. 

P E T I T  D É J E U N E R

Petits déjeuners pour les enfants, gratuit jusqu’à 12 ans 
Kids breakfast, Complimentary for children up to 12 years old

de 07h30 à 22h30 from 7.30am to 10.30pm



Healthy

Les œufs
Les œufs bio de Normandie produit par la famille Patin 

Sucrés-salés

from 7am to 10.30am

Œufs Bénédicte saumon 

*Œufs brouillés à la truffe | 

*Œufs brouillés au caviar | 

Yaourt fermier | Yogurt 

Salade de fruits | Fruit salad

Birscher Muësli 

Tartine d’avocat croustillante | 

Cookies 

Assiette de charcuterie | 

Assiette de fromage | 

Assiette de saumon fumé | 

Porridge, corn flakes ou Muësli 
Banane | Banana  +4 

Gaufres aux fruits rouges ou bacon 
Waffles with red fruits or bacon

Brioche perdue | French toast 

Fruits rouges | 

 jambon  épinard 

Œufs au choix 
Pochés, brouillés, durs, omelette, au plat, à la coque
Accompagnement au choix : jambon, saucisse de veau, bacon,  

 +8
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saumon, champignons, légumes sautés, tomates, fromage
Your style of eggs: poached, scrambled, hard-boiled, omelette, fried
Side of your choice: ham, veal sausage, bacon, salmon,
mushrooms, sauteed vegetables, tomatoes, cheese

Eggs Benedict salmon or hamor spinach
ou ou

Charcuterieplate 

Cheese plate

Smokedsalmon plate 

Red fruits

Crunchy avocado toast 

Scrambled eggs with truffles 

Scrambled eggs with caviar 

*non inclus dans les offres œufs au choix. Not included in your style of eggs options

À  L A  C A R T E
 de 7h à 10h30

Petits déjeuners pour les enfants, gratuit jusqu’à 12 ans 
Kids breakfast, Complimentary for children up to 12 years old



Tous les prix sont en euros TTC, service inclus. Les plats faits maison sont élaborés sur place à partir de produits bruts.
Provenance bovine : née, élevée et abattue en Italie, France, Allemagne. Provenance porcine : née, élevée et abattue en

Italie, Espagne, France. Volaille : née, élevée et abattue en France. Provenance ovine : née, élevée et abattue en
France. Taxes et services compris TVA 10%. Prix nets TVA 20%. Liste des allergènes disponible sur demande. 

All prices are in euros, service included. Home-cooked dishes are prepared on site from raw ingredients. Beef: born, 
raised and slaughtered in Italy, France, Germany. Pork: born, raised and slaughtered in Italy, Spain, France. Poultry: 
born, raised and slaughtered in France. Sheep: born, raised and slaughtered in France. Taxes and services included 

VAT 10%. Net prices 20% VAT. List of allergens available on request.
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